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Bienvenue à bord
Willkommen an Bord
Welcome on board

C’est avec plaisir que nous vous 
invitons à embarquer à bord de 
notre bateau M.S. Princesse 
Marie-Astrid pour un dépayse-
ment garanti. Croisières théma-
tiques variées, soirées à théme 
divertissantes, délices régionaux 
issus d’un terroir de qualité, 
produits succulents du vignoble 
mosellan et bien évidemment - 
splendides paysages naturels !

Wir freuen uns, Sie an Bord 
unserer M.S. Princesse Marie-
Astrid zu einer außergewöhn-
lichen Auszeit begrüßen zu 
dürfen. Abwechslungsreiche 
Themenfahrten, unterhaltsa-
me Themenabende, regionale 
Köstlichkeiten nach dem Motto 
„frisch und saisonal“, erlesene 
Moselweine aus unseren Wein-
bergen und selbstverständlich 
– traumhafte Naturlandschaften!

We look forward to welcoming 
you on board of our ship M.S. 
Princesse Marie-Astrid for an 
extraordinary change of scenery. 
Enjoy a variety of theme cruis-
es, entertaining theme nights, 
regional delicacies based on 
the motto “fresh and seasonal“, 
selected Moselle wines from 
our vineyards and of course - 
marvelous natural landscapes!

4
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Grevenmacher 

Trier

Wormeldange

Stadtbredimus

Remich

Wasserbillig

Schengen

Bech-Kleinmacher

Grevenmacher 

Trier

Wormeldange

Stadtbredimus

Remich

Wasserbillig

Schengen

Bech-Kleinmacher

LUXEMBOURG

DEUTSCHLAND

FRANCE
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6

M.S. "Princesse 
Marie-Astrid"

Soirée Gala / Gala 
Abend / Gala Evening  
28.11.2026

Ein Leben für die Kulinarik, tausende Stunden am Herd: Johann Lafer ist ein Star 
in der Küche. Sternekoch, Unternehmer, Autor – Lafer ist ein absolutes Multitalent.

Une vie dédiée aux arts culinaires, des milliers d’heures passées aux fourneaux :  
Johann Lafer est une star en cuisine. Chef étoilé Michelin, entrepreneur, auteur – 
Lafer est un véritable « Multitalent ». 

Embarquement / Einschiffung:
19.00 – 19.30
3 heures de navigation /
3 Stunden Fahrt
Animation musicale /  
Musikalische Unterhaltung
Fin de la soirée /
Ende de Veranstaltung:
01.00

230 € ttc voyage, crémant, menu gala, 
vins, eau et café inclus / 
Fahrt, Crémant, Galamenu, Wein,  
Wasser und Café inbegriffen

1966 - 2026
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Grevenmacher 

Trier

Wormeldange

Stadtbredimus

Remich

Wasserbillig

Schengen

Bech-Kleinmacher

Grevenmacher 

Trier

Wormeldange

Stadtbredimus

Remich

Wasserbillig

Schengen

Bech-Kleinmacher

Dimanche . Sonntag . Sunday
19.04. - 20.09.2026

Le déjeuner
dominical
Embarquez à bord et lais-
sez-vous séduire par nos déli-
cieux incontournables à la carte 
aux couleurs « régionales et 
saisonnières ». Un moment 
exclusif à déguster en famille 
ou entre amis!

Der Mittagstisch
am Sonntag
Kommen Sie an Bord und lassen 
Sie sich von unseren köstlichen 
Klassikern „à la carte“ nach dem 
Motto „regional und saisonal“ 
verführen. Purer Genuss mit der 
Familie oder Freunden!

The Sunday
Lunch
Come on board and let yourself 
be seduced by our local and 
seasonal „à la carte“ classics. En-
joy with your family or friends! 

En outre . ausserdem . furthermore
Pâques / Ostern / Easter 05.04.2026
voir page / siehe Seite / see page 8 
01.05.2026
Vendredi / Freitag  
14.05.2026
Ascension / Christihimmelfahrt  

Excepté . ausser . except 
03.05.2026 / 17.05.2026 /  
14.06.2026 / 23.08.2026

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 

Reservation preferred

** Retour en bus ligne 271/333
Rückfahrt mit dem Bus Ligne 271/333
Return by bus ligne 271/333

Dimanche 16 août 2026 départ Trèves 09.30 
pas de retour en bateau
Sonntag 16. August  2026 Abfahrt Trier 09.30
keine Rückfahrt mit dem Schiff

11.30 Wasserbillig ** 

12.00 Grevenmacher 18.15

13.00 Wormeldange 17.10

13.10 Ehnen 17.00

14.00 Stadtbredimus 16.30

14.30 Remich / Arrivée 16.20

15.00 Remich / Départ 16.20

15.05 Bech-Kleinmacher 16.15

15.35 Schengen 15.35

7

M.S. "Princesse 
Marie-Astrid"

Option
Retour en bus 

Remich-Grevenmacher, 
ligne 341 : 16h30

Rückfahrt mit dem Bus 
Remich-Grevenmacher, 

Linie 341: 16.30 Uhr

Return by Bus 
Remich-Grevenmacher, 

line 341: 4.30 pm
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Dimanche . Sonntag . Sunday
05.04.2026 

Dimanche . Sonntag . Sunday
14.06.2026

Salade gourmande avec foie gras,  
scampi et magret de canard

Gourmet Salat mit Gänsestopfleber, 
Scampi und Entenbrust   

***
Sorbet Rhubarbe
Rhabarber- Sorbet

***
Mignon de veau en croûte d’herbes, jus, polenta 

crémeuse et légumes de la saison
Filet vom Kalb in der Kräuterkruste, Jus, cremige 

Polenta und saisonales Gemüse
***

Fruit du cacao  
(Mousse au chocolat blanc au cointreau, fruits de la passion, 

chocolat blanc, biscuit au chocolat, cacao)

Kakaofrucht  
(Weiße Schokoladenmousse mit Cointrau, Passionfrucht,  

weiße Schokolade, Schokoladenbiscuit, Kakao)

Sur demande : Menu végétarien - vegan / 

Auf Anfrage: Vegetarisches - Veganes Menu

90 €
ttc

65 €
ttc

Voyage et menu inclus
Fahrt und Menü inklusive

Animation musicale :
Jeannot Conter 

Prix Menu  
Menüpreis

12.00
Départ / Abfahrt 
Grevenmacher

16:00
Retour / Ankunft 
Grevenmacher

Risotto aux fruits de mer
Meeresfrüchte-Risotto

***
Sorbet à l’abricot
Aprikosen-Sorbet  

***
Carré de veau rôti, asperges blanches,  
sauce hollandaise et pommes de terre

Gebratenes Kalbskarree, weisser Spargel, 
Hollandaise-Sosse und Kartoffeln

***
Fraisier  

(mousse au babeurre, fraise, chocolat blanc, sorbet aux fleurs  
de fraisiers, jus d’aspérule, meringue)

Erdbeerflora  
(Buttermilchmousse, weiße Schokolade, Erdbeerblütensorbet,  

Waldmeistersud, Baiser)

Sur demande : Menu végétarien - vegan / 

Auf Anfrage: Vegetarisches - Veganes Menu

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 

Reservation preferred

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 

Reservation preferred

8

Départ – Abfahrt 
Wasserbillig: 11.30
Grevenmacher: 12.00
Remich: 14.45 - Schengen 15.25
Remich: 16.30 - Schengen 17.05
Remich: 17.50
Arrivée – Ankunft  
Grevenmacher: 19.50

Prix voyage A/R– Fahrpreis H/R : 26 € ttc

40 €
ttc

Enfants 6-12
Kinder 6-12
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Dimanche . Sonntag . Sunday
04.10.2026

90 €
ttc

Voyage et menu inclus
Fahrt und Menü inklusive

Voyage et menu inclus
Fahrt und Menü inklusive

Mardi . Dienstag . Tuesday
23.06.2026  

9

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 
Reservation preferred

12:00
Départ / Abfahrt 
Grevenmacher

16:00
Retour / Ankunft 
Grevenmacher

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 

Reservation preferred

90 €
ttc

Crème d’asperges garnie aux crevettes 
Spargel-Crème-Suppe garniert mit Garnelen 

***
Sorbet aux myrtilles

Blaubeer-Sorbet  
***

Châteaubriand, sauce au poivre, purée de pommes 
de terre et céleri et légumes de la saison

Chateaubriand, Pfeffer-Sosse, Sellerie-Kartoffel-Püree 
und saisonales Gemüse

***
Citron  

(mousse de citron, lemoncurd, chocolat blanc, biscuit,  
ganache au chocolat blanc, meringue)

Zitrone  
(Zitronenschaum, Lemoncurd, weiße Schokolade,  

weiße Schokoladenganache, Baiser)

Sur demande : Menu végétarien - vegan / 

Auf Anfrage: Vegetarisches - Veganes Menu

Animation musicale :
Jeannot Conter 

Animation musicale :
Jeannot Conter 

12.00
Départ / Abfahrt 
Grevenmacher

16:00
Retour / Ankunft 
Grevenmacher

Velouté de cèpes
Steinpilz-Crème-Suppe

***
Sorbet aux poires

Birnen-Sorbet 
***

Duo de filet de boeuf et veau, jus au porto, purée 
de pommes de terre et légumes de la saison

Duo vom Rind- und Kalbfilet, Portwein-Jus,  
Kartoffelpüree und saisonales Gemüse

***
Granny Smith  

(mousse «Sambuca », pomme granny smith, chocolat blanc,  
lemoncurd, jus au sambuca, meringue)

(Sambucamousse, Apfel Granny Smith, weiße Schokolade,  
Sambucasud, Baiser)

Sur demande : Menu végétarien - vegan / 

Auf Anfrage: Vegetarisches - Veganes Menu

40 €
ttc

Enfants 6-12
Kinder 6-12

40 €
ttc

Enfants 6-12
Kinder 6-12
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Mardi . Dienstag . Tuesday
02.06.2026 / 07.07. + 21.07.2026 / 11.08 + 
25.08.2026 / 01.09., 08.09. et 15.09.2026

Horaire spécial .Sonderfahrplan . Special dates
(Fermeture des écluses / Schleusensperre /  
Lock closure)

11.06.2026 / 16.06.2026 / 17.06.2026

Circuit 
sur la Moselle
Le terroir mosellan regorge de 
« richesses régionales » qui 
n’attendent qu’à être dégustées. 
Partagez un moment de plaisirs 
intenses lors de votre croisière 
gourmande.

Moselrundfahrt
Das Terroir des Moseltals bietet 
eine Vielzahl an „regionalen 
Köstlichkeiten“, die nur darauf 
warten genossen zu werden. 
Teilen Sie einen Moment in-
tensiver Freude während Ihrer 
Schlemmer-Kreuzfahrt. 

Moselle tour
The terroir of the Moselle val-
ley offers a variety of “regional 
delicacies” just waiting to be 
savored. Share a moment of 
intense pleasure during your 
gourmet cruise. 

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 

Reservation preferred

10

Grevenmacher 12:00 16:00

Prix sans déjeuner : 22 € ttc/personne
Preis ohne Essen: 22 € ttc/Person
Price without meal: €22 ttc/Person

Grevenmacher 12:00 15:00
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Mercredi . Mittwoch . Wednesday
01.07. - 02.09.2026
excepté / ausser / exception 19.08.2026

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 

Reservation preferred

Augusta
Treverorum
Nous larguons les amarres! Par-
tez avec nous pour un excep-
tionnel voyage dans le temps à 
la découverte du chef-lieu des 
Trévires et de ses trésors ances-
traux: Augusta Treverorum, siège 
impérial d’époques révolues.

Augusta
Treverorum
Leinen los! Begleiten Sie uns auf 
eine außergewöhnliche Reise 
in die Vergangenheit auf den 
Spuren der Trevirer und den 
Schätzen ihrer ehemaligen 
Hauptstadt: Augusta Treverorum, 
kaiserliche Residenzstadt ver-
gangener Epochen. 

Augusta
Treverorum
Cast off!  Join us for an extraor-
dinary journey into the past on 
the traces of the Treveri and the 
treasures of their former capital: 
Augusta Treverorum, imperial 
residence of bygone eras.

Grevenmacher 11:30 18:30

Wasserbillig 12:00 17:30

Trèves / Trier 14:00 16:15

* Bus gratuit > Trèves Ciy (aller et retour)
 Gratis Bus > Trier City (hin und zurück)
 Free bus> Trier Ciy (round trip)

11

Prix aller-retour / Preis Hin- und Rückfahrt /  
Round trip price: 28 € ttc
Prix voyage simple / Preis einfache Fahrt /  
Single trip price: 20 € ttc

Grevenmacher 

Trier

Wasserbillig

Igel
Grevenmacher 

Trier

Wormeldange

Stadtbredimus

Remich

Wasserbillig

Schengen

Bech-Kleinmacher
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Réunions et 
festivités hors 
du commun !

Meetings und 
Feiern mal anders!

Meet and celebrate
in a different way!

Privatisez le M.S. «Princesse Marie-Astrid»   
Privatisieren Sie die M.S. "Princesse Marie-Astrid"
Privatize the M.S. „Princesse Marie-Astrid” 

Location du bateau
Prix sur demande.

Das Schiff mieten
Preis auf Anfrage.

Boat rental
Prices on demand.

(+352) 75 82 75
***

info@marie-astrid.lu

12
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Notre idée cadeau !
Unsere 
Geschenkidee! Our gift idea!

Plus d’informations 
Weitere Informationen
Further informations

www.marie-astrid.lu

Chèque-cadeau

(+352) 75 82 75
***
info@marie-astrid.lu

13
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Jeudi . Donnerstag . Thursday
04.06. + 18.06.2026 / 
02.07 - 10.09.2026

La croisière
panoramique
Lors de votre croisière pano-
ramique vous pourrez admi-
rer les magnifiques paysages 
changeants de la vallée de la 
Moselle. Bourgades viticoles 
typiques, vignobles florissants 
ou encore verdoyantes éten-
dues boisées se succèderont 
à tour de rôle – laissez-vous 
surprendre !

Die
Panoramafahrt
Bewundern Sie anlässlich Ih-
rer Panorama-Kreuzfahrt die 
abwechslungsreichen Land-
schaften des Moseltals. Typische 
Weindörfer, blühende Wein-
bergen oder malerische Wald-
flächen so weit das Auge reicht 
– lassen Sie sich überraschen!

The panorama
cruise
Admire the diverse landscapes 
of the Moselle valley during 
your scenic ride. Typical wine 
villages, flowering vineyards 
or picturesque forest areas as 
far you can see – let yourself 
be surprised!

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 

Reservation preferred

14

** Retour en bus ligne 271/333 
 Rückfahrt mit dem Bus Ligne 271/333 
 Return by bus ligne 271/333  

Wasserbillig 11.00 **

Grevenmacher 11.30 18.00

Wormeldange 12.30 17.00

Ehnen 12.40 16.50

Stadtbredimus 13.20 16.10

Remich / Arrivée 14.00

Remich / Départ 14.30 16.00

Bech-Kleinmacher 14.40 15.40

Schengen 15.10 15.10

Grevenmacher 

Wormeldange

Stadtbredimus

Remich

Wasserbillig

Schengen

Bech-Kleinmacher

Grevenmacher 

Trier

Wormeldange

Stadtbredimus

Remich

Wasserbillig

Schengen

Bech-Kleinmacher
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Vendredi . Freitag . Friday
22.05. + 29.05.2026 / 05.06.2026 /
19.06. - 09.10.2026

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 

Reservation preferred

15

Grevenmacher 12:00 16:00

Prix voyage sans déjeuner : 22 € ttc/personne
Preis Fahrt ohne Essen: 22 € ttc/Person
Price tour without meal: €22 ttc/Person

Grevenmacher 

Wormeldange

Stadtbredimus

Remich

Wasserbillig

Schengen

Bech-Kleinmacher

Grevenmacher 

Trier

Wormeldange

Stadtbredimus

Remich

Wasserbillig

Schengen

Bech-Kleinmacher

15

Croisière culinaire
Le terroir mosellan regorge de 
« richesses régionales » qui 
n’attendent qu’à être dégustées. 
Partagez un moment de plaisirs 
intenses lors de votre croisière 
gourmande.

Schlemmerfahrt
Das Terroir des Moseltals bietet 
eine Vielzahl an „regionalen 
Köstlichkeiten“, die nur darauf 
warten genossen zu werden. 
Teilen Sie einen Moment in-
tensiver Freude während Ihrer 
Schlemmer-Kreuzfahrt. 

Culinary cruise
The terroir of the Moselle val-
ley offers a variety of “regional 
delicacies” just waiting to be 
savored. Share a moment of 
intense pleasure during your 
gourmet cruise. 
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Samedi . Samstag . Saturday
15.08.2026

Bernkastel
Nous vous invitons à décou-
vrir lors de votre croisière 
l’atmosphère unique d’un des 
haut-lieux viticoles de la Mo-
selle allemande. Bernkastel 
fascine, notamment à travers 
son vignoble – le plus grand du 
monde qui soit d’un seul tenant.

Bernkastel
Wir laden Sie ein anlässlich Ihrer 
Kreuzfahrt die einzigartige At-
mosphäre eines der schönsten 
Winzerdörfer der deutschen 
Mosel zu entdecken. Bernkastel 
fasziniert, unter anderem durch 
seinen Weinberg – die weltweit 
größte zusammenhängende 
Weinanbaufläche.

Bernkastel
We invite you during your cruise 
to discover the unique atmos-
phere of one of the most beauti-
ful wine villages on the German 
Moselle. Bernkastel fascinates, 
among others, with its vineyard 
– the largest contiguous region 
in the world.

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 

Reservation preferred

Grevenmacher 

Trier

Wasserbillig

Bernkastel

16

Grevenmacher 07.00 **

Wasserbillig 07.30 **

Trèves / Trier 08.50 20:00

Bernkastel 13.45 15:10

** Retour en bus à partir de Trèves
 Rückfahrt mit dem Bus ab Trier
 Return by Bus from Trier

Prix du voyage A/R , café- croissant et menu /
Preis der Fahrt H/R, Kaffee -Croissant und Menu      
99 € ttc
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Samedi . Samstag . Saturday
06.06., 27.06., 18.07., 01.08., 19.09.2026
Dimanche . Sonntag . Sunday
11.10.2026 (Goldener Oktober) 

Réservation souhaitée
Voranmeldung erwünscht 

Reservation preferred

A la découverte
de Saarburg
Mettez le cap avec nous à desti-
nation de Saarburg et découvrez 
les ruelles pittoresques de son 
centre historique, les ruines 
imposantes de son château, 
ses maisons à colombages ou 
encore la plus grande chute 
d’eau citadine d’Europe.

Saarburg
Entdeckungsfahrt
Nehmen Sie mit uns Kurs auf 
das idyllische Saarburg und 
entdecken Sie die pittoresken 
Gassen seines historischen Zen-
trums, die imposante Burgrui-
ne, malerische Fachwerkhäuser 
oder den größten innerstädti-
schen Wasserfall Europas.

Saarburg
Discovery Cruise
Head directly with us towards 
the idyllic Saarburg and discover 
the picturesque alleys of its 
historical centre, the imposing 
castle ruins, its picturesque 
half-timbered houses or the 
largest inner-city waterfall in 
Europe.

17

Prix du voyage A/R / Preis der  
Hin- und Rückfahrt / Price of the 
return trip 32 € ttc

Prix aller / Preis Hinfahrt / Price  
one way 29 € ttc

Grevenmacher 

Trier

Wasserbillig

Schengen

Grevenmacher 

Trier

Wormeldange

Stadtbredimus

Remich

Wasserbillig

Schengen

Bech-Kleinmacher

Konz

Saarburg

Grevenmacher 11.00 18.30

Wasserbillig 11.30 18.00

Saarburg 14.30 16.30

Direction Mettlach (sans arrêt)
Richtung Mettlach (ohne Halt)
Direction Mettlach (no stop)
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Tarifs -  Tarife - Tariffs 2026
Wormeldange Stadtbredimus Remich Schengen

A AR A AR A AR A AR

Wasserbillig 13,00 17,00 17,00 24,00 17,00 24,00 21,00 26,00

Grevenmacher 13,00 17,00 17,00 24,00 17,00 24,00 21,00 26,00

Wormeldange 13,00 15,00 13,00 15,00 16,00 20,00

Remich 9,00 12,00

Bech-Kleinmacher 9,00 12,00

A = aller / Einfache Fahrt / One way • AR = aller/retour / Hin-und Rückfahrt / Return
Prix sans déjeuner / Preis ohne Essen / Lunch not included

En cas d’événements imprévus ou imprévisibles, l’Entente Touristique n’assume aucune garantie quant à l’exécution des courses et à l’observation de l’horaire. 
Im Falle unvorhergesehener oder unvorherzusehender Ereignisse wird keine Gewähr für die Ausführung der Fahrten und die Einhaltung des Fahrplanes gewährleistet.
In case of unexpected or unpredictable events, the “Entente Touristique” assumes no resposability regarding the execution of the foreseen cruises and schedule.

Réductions
Réduction pour groupes avec 
plus de 20 personnes :  10 %

Enfants jusqu’à 6 ans gratuit  
et de 6 à 12 ans: 50%

Abonnements
Prix - adulte: 24 € ttc 
Avantage: réduction  
de 50% sur toutes  
les courses régulières.

Ermäßigungen
Ermäßigung für Gruppen mit 
mehr als 20 Personen: 10 %

Kinder bis 6 Jahre gratis und 
von 6 – 12 Jahre: 50%

Abonnemente
Preis- Erwachsener: 24 € 
inkl. MwSt.  
Vorteil: 50 % Ermäßigung  
auf allen Linienfahrten.

Reductions
Ermäßigung für Gruppen mit 
mehr als 20 Personen: 10 %

Kinder bis 6 Jahre gratis und 
von 6 – 12 Jahre: 50%

Season Ticket
Price-adult: €24 incl. VAT   
Special offer: reduction  
of 50 % on all regular  
boat trips.

(+352) 75 82 75
***

info@marie-astrid.lu
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Events 2026
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Maacher Wäimoart   
Vendredi / Freitag 10.04.2026

19.00 Auer – um Quai zu Gréiwemaacher
Menu à la carte

Pas de voyage / keine Fahrt 
Animation musicale / Musikalische Unterhaltung “Lisa Mariotto  
et Jeannot Conter”

Fada’s Family – Delux Show Girls    
Samedi / Samstag 21.03.2026

Embarquement  à / Einschiffung in - Grevenmacher: 19.00 – 19.30
3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Fin de la soirée / Ende der Veranstaltung: 24.00

92 € ttc Voyage, apréritif et menu inclus / Fahrt, Aperitif und Menü inbegriffen

Tiroler Abend 
Samedi / Samstag 28.03.2026

Embarquement  à / Einschiffung in - Grevenmacher: 19.00 – 19.30
3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Animation musicale avec / Musikalische Unterhaltung: Wa-Ta-Touille
Fin de la soirée / Ende der Veranstaltung: 24.00

85 € ttc Voyage, apréritif et menu inclus / Fahrt, Aperitif und Menü inbegriffen
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Croisière Asperges / Spargelfahrt   
Dimanche / Sonntag 17.05.2026

Embarquement  à / Einschiffung in - Grevenmacher: 11.30 – 12.00
3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Animation musicale avec / Musikalische Unterhaltung mit Duo Lisa & Rol  
Fin de l’événement / Ende der Veranstaltung: 16.00

85 € ttc Voyage, apréritif et buffet inclus / Fahrt, Aperitif und Buffet inbegriffen

20

Dëppegéisser on board
Samedi / Samstag 25.04.2026  

Embarquement  à / Einschiffung in - Grevenmacher: 19.00 – 19.30
3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Fin de l’événement / Ende der Veranstaltung: 24.00

92 € ttc Voyage, apréritif et menu inclus / Fahrt, Aperitif und Menü inbegriffen

Croisière choucroute
Dimanche / Sonntag 12.04.2026     

Embarquement  à / Einschiffung in - Grevenmacher: 11.30 – 12.00
3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Animation musicale / Musikalische Unterhaltung: “Jeannot Conter”
Fin de l’événement / Ende der Veranstaltung: 16.00 

74 € ttc Voyage, apéritif et menu inclus / Fahrt, Aperitif und Menü inbegriffen

“DANCE in Cruise”  Latin meets Discofox     
Samedi / Samstag 16.05.2026

Embarquement  à / Einschiffung in - Grevenmacher: 19.00 – 19.30
3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Cours de danse, spectacle et DJ / Tanzkurs - Showtanz - DJ
Fin de la soirée / Ende der Veranstaltung: 24.00

85 € ttc Voyage, apréritif et menu inclus / Fahrt, Aperitif und Menü inbegriffen

ETM_3348_25_marie-astrid_148,5x210mm_1pms-metal_r8_prod.indd   20ETM_3348_25_marie-astrid_148,5x210mm_1pms-metal_r8_prod.indd   20 19/12/2025   11:0519/12/2025   11:05



21

Summer Barbecue Party mam DJ Mape  
Samedi / Samstag 04.07.2026

Embarquement à / Einschiffung in - Grevenmacher: 19.00 – 19.30
3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Fin de la soirée / Ende der Veranstaltung: 24.00

82 € ttc Voyage, apéritif et barbecue inclus / Fahrt, Apéritif und Barbecue 
inbegriffen.

Balla Bella Italia  
Samstag / Samedi 20.06.2026

3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Animation musicale / Musikalische Unterhaltung:  Lisa & Gino 
Fin de la soirée / Ende der Veranstaltung: 24.00

84 € ttc Voyage, apéritif et menu inclus / Fahrt, Aperitif und Menü inbegriffen

Drauwen- a Wäifest – 
Freedefeier      
Samedi / Samstag 12.09.2026

Embarquement à partir de: / 
Einschiffung ab:  
Grevenmacher: 19.00  

pas de voyage / keine Fahrt 

Animation musicale / Musikalische Unterhaltung 
«Lisa a Jeannot»
Feu d’artifice / Feuerwerk ca 22.00
Fin de l’événement / Ende der Veranstaltung: 
24.00

72 € ttc 1 coupe Crémant et Menu inclus / 
1 Glas Crémant und Menu inbegriffen.
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Lëtzebuerger Owend mam Marion a Rol 
Samedi / Samstag 17.10.2026

Embarquement  à / Einschiffung in - Grevenmacher: 19.00 – 19.30
3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Fin de l’événement / Ende der Veranstaltung: 24.00

84 € ttc Voyage, apréritif et menu inclus / 
Fahrt, Aperitif und Menü inbegriffen

Kölner Owend mat den Dompiraten
Vendredi / Freitag  06.11.2026

Embarquement à / Einschiffung in - Grevenmacher : 19.00 – 19.30
3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Fin de la soirée / Ende der Veranstaltung: 24.00

92 €  ttc  Voyage, apréritif et menu inclus / 
Fahrt, Aperitif und Menü inbegriffen.

Soirée Scampis / Scampis Abend
Samedi / Samstag 14.11.2026   

Embarquement à / Einschiffung in - Grevenmacher: 19.00 – 19.30
1 heure  de navigation / 1 Stunde  Fahrt
Animation musicale avec / Musikalische Unterhaltung mit Jeannot Conter
Fin de la soirée / Ende der Veranstaltung:  23.00

84 € ttc Voyage et scampis à volonté inclus / 
Fahrt und Scampis nach Belieben inbegriffen

Bella Italia avec Lisa et Sergio
Samedi / Samstag 21.11.2026

Embarquement à / Einschiffung in - Grevenmacher: 19.00 – 19.30
3 heures de navigation / 3 Stunden Fahrt
Fin de la soirée / Ende der Veranstaltung: 24.00

84 € ttc Voyage, apréritif et menu inclus / 
Fahrt, Aperitif und Menü inbegriffen

22
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Christkindlmarkt Saarburg  
Samedi / Samstag 05.12.2026

Embarquement à / Einschiffung in - Grevenmacher: 11.00
Départ / Abfahrt - Grevenmacher: 11.30

Arrivée / Ankunft - Saarburg: 14.30
Temps libre à Saarburg - Aufenthalt in Saarburg
Départ bateau / Abfahrt Schiff: 17.00
Arrivée / Ankunft Grevenmacher: 19.00

84 € ttc Voyage, vin chaud et menu inclus /  
Fahrt, Glühwein und Menü inbegriffen

Trierer Weihnachtsmarkt
Mercredi / Mittwoch 09.12.2026  

Embarquement  à / Einschiffung in - Grevenmacher : 11.00
Départ Grevenmacher: 11.30
Arrivée / Ankunft Trier Zurlauben: 14.00
Temps libre à Trèves – Aufenthalt in Trier
Départ Bus / Abfahrt Bus  Porta Nigra – Zurlauben 17.00
Départ bateau / Abfahrt Schiff: 17.15
Arrivée / Ankunft Grevenmacher: 19.30

84 € ttc Voyage, menu, vin chaud et navette à Trèves inclus /
Fahrt, Menü, Glühwein und Bustransfert in Trier  inbegriffen

Christmas Cruise  
Dimanche/Sonntag 13.12.2026

Embarquement à / Einschiffung in - Grevenmacher: 11.30-12.00
Fin de l’événement / Ende der Veranstaltung: 16.00
Animation musicale avec / Musikalische Unterhaltung:  “Lisa & Roll” 

90 € ttc Voyage, apréritif et menu inclus /  
Fahrt, Aperitif und Menü inbegriffen
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webshop.provencale.lu

LA PROVENCALE
votre garant de qualité depuis 1969

L’adresse des chefs

Ären zouverlässegen Liwwerant 
fir Masutt, Diesel an Ueleg.

• Dag vir Dag am ganze Land fir Iech do

• Ueleg, Schmierstoffer an Tankanlagen

• Fir Privat, Landwirtschaft an Industrie

 76 00 81-1
www.ruppert.lu

CAVES DU SUD
REMERSCHEN

32, ROUTE DU VIN  
REMERSCHEN

 23 66 48 26

REMERSCHEN

CAVES DE  
GREVENMACHER 
12, RUE DES CAVES  
GREVENMACHER 

 75 01 75

GREVENMACHER

CAVES DE 
WELLENSTEIN 

37, RUE DES CAVES  
WELLENSTEIN 

 26 66 14 40

WELLENSTEIN

L E S  V I N O T H È Q U E S  D E S
DIE VINOTHEKEN DER · THE WINE SHOPS OF

www.vinsmoselle.lu

NOS MARQUES

CAVES DES CRÉMANTS 
POLL-FABAIRE 

115, ROUTE DU VIN  
WORMELDANGE 

 76 82 11

WORMELDANGE

Guided 
Tours

Wine 
Tasting

Shop Snack Events

20241017_Vinotheques_Marie-Astrid_130x60mm-PROD.indd   1 17/10/2024   09:21:02
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all about your journey

emile-weber.lu

Logements de vacances

Weider Informatioun op:

visitmaacher.lu 

Tel.: 75 82 75

     Willkommen! 

Bienvenue!  

          Welcome!

 

 

 

 

 

 
18A, Route de Cruchten L-7738 Colmar-Berg 

Tél.: +352 26 87 44 47 / info@wefatec.lu 

ETM_3348_25_marie-astrid_148,5x210mm_1pms-metal_r8_prod.indd   26ETM_3348_25_marie-astrid_148,5x210mm_1pms-metal_r8_prod.indd   26 19/12/2025   11:0519/12/2025   11:05



3

Bienvenue à bord 
Willkommen an Bord 
Welcome on board

Léon Gloden, Président

C’est avec plaisir que nous  
vous invitons à embarquer 
à bord de notre bateau  
M.S. « Princesse Marie-Astrid » 
pour un dépaysement garanti. 
Croisières thématiques variées, 
soirées à thème divertissantes, 
délices régionaux issus d’un 
terroir de qualité, produits 
succulents du vignoble mosellan 
et bien évidemment - splendides 
paysages naturels !

Wir freuen uns, Sie an  
Bord unserer M.S. „Princesse 
Marie-Astrid“ zu einer 
außergewöhnlichen Auszeit 
begrüßen zu dürfen. 
Abwechslungsreiche 
Themenfahrten, unterhaltsame 
Themenabende, regionale 
Köstlichkeiten nach dem 
Motto „frisch und saisonal“, 
erlesene Moselweine aus 
unseren Weinbergen und 
selbstverständlich – traumhafte 
Naturlandschaften!

We look forward to welcoming 
you on board of our ship  
M.S. “Princesse Marie-Astrid“ 
for an extraordinary change 
of scenery. Enjoy a variety of 
theme cruises, entertaining 
theme nights, regional delicacies 
based on the motto “fresh and 
seasonal“, selected Moselle 
wines from our vineyards and 
of course - marvelous natural 
landscapes!

Année de construction  
2010

Dimensions Passagers

Longueur : 60 m Intérieur : 220

Largeur : 11,40 m Extérieur : 280

Tirant d'eau : 1,40 m Total : 500

Baujahr
2010

Maßen Passagiere

Länge: 60 m Innen: 220

Breite: 11,40 m Aussen: 280

Wassertiefgang: 1,40 m Total: 500

Year of construction
2010

Dimensions Passangers

Length: 60 m Inside: 220

Width: 11,40 m Outside: 280

Ship’s draught: 1,40 m Total: 500

Plan du bateau . Deckplan . Deck plan
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Entente Touristique 
de la Moselle 
Luxembourgeoise

10, route du Vin / B.P. 33
L-6701 Grevenmacher

Tel: (+352) 75 82 75
Fax: (+352) 75 86 66

E-mail: info@marie-astrid.lu
www.marie-astrid.lu

© Photos ETML. Carlo Rinnen, Institut Viti-Vinicole,  
Saar-Obermosel Touristik.
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